
LAURII SUCCESULUI DE PUBLIC 
LAURII DOMNULUI SCHUTZ de 

Jean-Noel  Fenwic k. Traducerea:  
Paola Bentz e TEATRUL  
"NOTTARA" • Data reprezentaţiei: 
1 6  no iembrie  1 9 9 6  e Reg ia ,  
vers i unea scen ică  !j i i l u st raţi a  
muzicală :  M i rcea Cornisteanu e ' 
Decorul :  Mihai Mădescu • Costu-
mele: Luana Drăgoescu e Distri­
buţ ia :  Cera sela losifescu (Marie 
Curie), Rare!j Stoica (Pierre Curie), 
\)iorel Comănici (Rodolphe Schutz), 
Valeriu Preda (Gustave Bemont), 
Ruxandra S i reteanu (Georgette), 
Teodor Danetti ,  Petrică Popa 
(Rectorul De Clausat). 

O piesă de teatru , m a i  a les  o 
comedie, despre o celebritate a l u m i i  
ştiinţifice poate f i  u n  promiţător punct de 
plecare pentru un succes de public. Mai 
întâi, f i indcă noi, anon i m i i ,  adorăm să 
tragem cu ochiul prin budoare, să aflăm 
detal i i le ,  reale sau doar verosim i le, din 
v i aţa privată a m ar i l o r  persona l i tăţ i  
(genu l :  iată că şi Eistein traversa greşit 
strada, iată că şi pe Galilei il dureau dinţii, 
iată că şi pe Copernic il furau negustorii 
la socoteli etc.). Apoi, pentru că legenda 
vrea (sau vrem noi, cei legaţi de mărunta 
proză a vieţii) ca savanţii să fie cu capul 

in nori, campioni ai neatenţiei faţă de tot 
ce e pământean , deci eroi perfecţi de 
anecdotă .  Dacă mai adăugăm ş i  
" rezon u l "  ed ucat iv  a l  unu i  astfel de 
subiect, nu e de mirare că direcţia unu i  
c u noscut  teatru  part i c u l a r par i z i a n ,  
"Mathur in" ,  a comandat u n u i  autor cu  
succese in genul cafe-theâtre, Jean-Noel 
Fenwick, o piesă despre cuplu l  Curie. 
Montată de Gerard Cail laud in stagiunea 
1 989-1 990, cu Beata Ni lska, Emmanuel 
Patro n ,  J ean D e l l ,  C l a u d i n e  Co l las ,  
C laude d ' Yd ş i  reg i zoru l  însuş i  in 
distribuţie, Laurii domnului Schutz şi-a 
adjudecat in acelaşi an mai multe premii , 
printre care patru "Moliere", şi a bătut un 
record de longevitate scenică, jucându­
se ani la rând, seară de seară, depăşind 
cu mult mia de reprezentaţi i .  

Sen s i b i l  l a  şansa s u cces u l u i  de 
publ ic, Teatrul "Nottara" ne propune in 
premieră românească textul lu i  Fenwick, 
in traducerea semnată de Paola Bentz şi 
in montarea lui Mircea Cornişteanu .  Un 
spectacol simplu (şi folosim cuvântul in 
sensul  cel bu n),  b ine art icu lat, ce se 
bizuie pe oferta precisă a textului şi nu pe 
opu lente fante z i i  reg i zoral e .  Ve rva 
slăbeşte uneori , e drept, ritmu l  se mai 
" l asă în scări " ,  dar , paradoxal  (sau 
prev i z i b i l ! ) ,  p l ic t isea la  îşi f l u t u ră 

ameninţarea tocmai în momentele în care 
jocul actoricesc este mai abundent, mai 
insistent comic (Viorel Comănici, Valeriu 
Preda).  Este o amen i nţare care,  d i n  
fer i c i re ,  rămâne în acest stad i u ,  a l  
avertismentu lu i ,  fără a trece efectiv in 
fapt. Savuroase ni s-au părut evol uţ ia 
Ruxandrei Sireteanu şi cea a l u i  Petrică 
Popa, care joacă "serios", cu aparentă 
i g norare a su bstanţei  c o m i ce a 
partituri lor ,  ceea ce ne perm ite să ne 
amuzăm după pofta inimi i  şi după mintea 
noastră, fără a ni se face semn cu cotul 
când "e de râs". Portretul scenic al Mariei 
Curie, încredinţat Ceraselei losifescu,  are 
toate i n g red i e netele necesare,  dar  
amestecul lor  nu este totdeauna suficient 
de omogen.  În cazu l  parteneru l u i  e i ,  
Rareş Stoica, situaţia s e  prezintă invers: 
totu l  e la locul l u i ,  doar nuanţele sunt 
cam palide. 

Pe aceeaşi linie a simplităţi i ,  a privirii 
l i m pezi  ce desc ifrează corect text u l  
lăsându-i spaţiu de acţiune, se plasează 
decoru r i l e  l u i  M i h a i  M ădescu ş i  
costumele Luanei Drăgoescu .  Hazul lor 
(care există), contribuţia lor (care e reală) 
constă in meritul de a pune şi nu de a se 
pune în valoare. 

---· CRISTINA DUMITRESCU 

MUL TICUL TURALISM ÎN CENTRUL CIVIC 
DOUĂ NUNŢI ŞI ... UN DIVORŢ de 

Şa lom Alehem e TEAT R U L  
EVREIESC D E  STAT DIN BUCURESTI ' 
e Data reprezentaţiei: 25 septem-
brie 1 996 e Regia !ji decoruri le: 
D i nu  Mano lache  e Costumele :  
M ihae la  U l aru • Conducerea 
muz ica lă :  Andre i  Mădescu • 
Interpretează: Dan Tufaru, Marian 
Stan ,  Eugen ia  Ba l au re ,  N ico lae 
Călugăriţa, Gabriela Codrea, Cristina 
Dogaru,  E lena N iţu ,  I u l i a  Gavri l ,  
Bor is  Petroff, Nu!ja Stoleru­
Pongratz, Lucia Maier. 

Aşa c u m  păzeşte,  s i n g u rat ică ,  
org a n izăr i le  de şant ier  părăs ite ,  
cocioabele cu geam uri sparte ş i  totuşi 
locui lt:l, bloc u r i l e  oarbe ŞI macara le le 

"inţepenitc, clădirea Teatrului Evreiesc Ut:l 
Stal - situată în centru l devenit mahala -
parA repremnt<.�rca ·1nsăşl a dest inu l u i 

evreilor din România. Martori impl icaţi, 
persecutaţi de u n i i ,  adm iraţi de a l ţ i i ,  
acuzaţi că  vor să  devină stăpâni într-o 
l u m e  care î i  percepe ca străi n i ,  
atribuindu-le, dincolo d e  fireştile păcate 
omeneşti, intenţii diabolice, cu atât mai 
pericu loase cu cât nu  pot fi dovedite, 
evreii au reprezentat o problemă în istoria 
politică a României. Comparată cu cele 
de dina intea ce lu i  de al doi lea război 
mondial ,  cifra evreilor trăitori acum în 
România reprezintă un procent minuscul. 
Comunitatea totuşi n-a dispărut: evreii 
din România îşi spun rugăc i u n i l e ,  îşi 
îngrijesc bătrânii (mulţi), îşi educă puţinii 
cop i i .  Toţi evreii din România vorbesc, 
citesc şi scriu in limba română şi amatorii 
de teatru au u n d e  s ă - ş i  s at i sfa r.ă 

pasiunea s a u  curiozitatea. Dat fiind că nu 

m a i  există un pub l i c  specif ic,  pe care 

acest le<i l r u  �ii-1 exp r ime , o trupă cu 

actori cunoscători ai limbii în care joacă, 
mai are vreun rost această instituţie? Ca 
spectator al u l t i melor sale premiere,  
răspunsul meu este da.  Directorul, Harry 
Eliad, probabil după o analiză ! ucidă a 
situaţiei trupei, precum şi a tendinţelor 
din viaţa teatrală a ţări i ,  şi-a găsit u n  
culoar propriu ,  c u  perspective generoase 
de a se integra in d ia logul  cu ltural  al 
epocii moderne. Teatrul Evreiesc de Stat 
şi-a ales, ca direcţie majoră a demersului 
său art is t ic ,  descifrarea scen ică a 
operelor specific evreieşti .  Se introduc 
astfel în circuit - cu un spor de înţelegere 
- elementele unei culturi cu care românii 
au conv ieţu i t  fără s-o c u n oască.  O 
cunosc acum, când purtătorii ei >'ll ltAntici 

au plecat, pe cele douii căi identificate 

de răposatul c:unducător al comunităţii: 

c i m i t i r u l  G i u r g i u l u i  s a u  ae r o p o rtu l 

Otopeni. 
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URIEL ACOSTA de Karl Gutzkow. 
Traducerea în idis: lsrail Bercovici ' 
e TEATRUL EVREIESC DE STAT DIN 
BUCUREŞTI e Data reprezentaţiei: 
1 O octombrie 1 996 e Regia: Grigore 
Gonta e Decorurile: Niculae Ularu e ' 
C ostu mele :  I leana H uber • 
Cond ucerea muz ica lă :  Andre i  
Mădescu e D istri buţ ia :  Ovi d i u  
Cuncea (Ben lochai), Mihaela Sîrbu 
(ludith), Nicolae Macovei (Secretarul 
lu i  Ben lochai), Mihai Căl in (Uriel 
Acosta), Rudy Rosenfeld (De Silva), 
Marius Drogeanu (Joel, Slujitorul lui 
De Si lva), Andrei Mădescu, Ionel 
M iha lach i ,  Robert Stere, Mar in  
Cătă l in ,  Constantin Voroneanu 
(Coru l ) ,  S i l v i u  Stăncu lescu (De 
Sa ntos},  George Robu (Van der  
Emden), Lucian Pavel, lrinel Martin 
(Rabin i ) ,  Mar ian Stan (Ceau!fu l ) , 
Aure l ian  B u rtea (S luj i toru l  l u i  
Manasse),  DragO!f M iha i l  (Vio lo­
n istu l), Cornel C iupercescu (Ma­
nasse}, Eugenia Balaure (Soţia lui De 
Silva}, Cristina Dogaru (Prietena lui 
Manasse), Iulia Gavril (Soţia lui Van 
der Emden), Nu!fa Stoleru-Pongratz 
(Soţ ia  l u i  De Santos) ,  Gabr ie la  
Codrea (Soţia Rab inu lu i) ,  And rei 
Aradits, Nicolae Macovei, Marius 
Drogeanu (Prelaţi cre!ftini) ,  A l ice 
Huc ,  George Zahar iade (Copi i i ) ,  
Leon ie  Wa ldman- E i iad (Ester), 
Andrei Aradits (Ruben), Constantin 
D inu lescu (Rabi A kiva), George 
Zahariade (Baruch Spinoza copil). 

Cultura românească modernă, cultura 
unei ţări democratice şi deschise spre 
lume nu-şi poate permite luxul de a ocoli 
universul spiritual şi sentimental al unei 
populaţii cu care a convieţuit - mai bine 
sau mai rău - secole de-a rândul (şi nici 
pe cea a actualilor vecini, de altfel, dar 
aceasta e o altă discuţie). lată de ce seria 
tie spectacole care pare să înceapă cu 
D l b u k  de A n s k i  în reg i a  C ă tă l i nei  

Buzoianu ş i  continuă cu Două nunţi !jl ... 

un divorţ de Şalom Alchem (regia: Dinu 

M a n o l a ch e) ş i  Uriel  Acosta de Karl 

Gutzkow (regia: Grigore Gonţa) nu este 0 

alăturare "intămplătoare, ci rodul u n u l  

demers. 

Spectacolul Şalom Alehem - cu care 
actorul Dinu Manolache debutează pe o 
scenă profesion istă ca regizor şi ca 
scenograf - este o alcătuire din trei texte 
în care personajele sunt mai importante 
decât confl ictu l .  Teh nica izolări i  une i  
simple întâmplări din lanţul cauza! a l  vieţii 
apropie aceste croch iur i  de structura 
sch iţe lor  pe care doctoru l  Cehov le 
semna Antoşa Cehonte. Regizorul  şi 
scenograful găseşte însă că gradul lor de 
generalitate le înrudeşte mai degrabă cu 
commedia dell'arte şi sugerează această 
relaţie prin elemente de decor, costum şi 
uneori prin jocul îngroşat al actorilor. Dar 
Dinu Manolache nu are forţa de a-şi duce 
propunerea până la capăt şi real ismul  
relaţ i i l or, concreteţea d ialog u l u i  abat 
c o m p u n erea pe un a l t  făgaş al 
convenţiei, căreia îi l ipseşte însă - pentru 
a fi semnificativă scenic - exactitatea în 
analiza caracterului amar al umorului ce 
1 - a  făcut ce lebru pe autor .  Actor i i  
evoluează şi ei ,  ambiguu, între ceea ce 
ştiu şi ceea ce li se cere: Boris Petroff, 
Eugenia Balaure,  N icolae Căl ugăriţa, 
Lucia Maier creionează cu har s i luete 
cărora, totuşi, le lipseşte ceva pentru a 
deveni personaje. O prezenţă plăcută, 
dec i  remarca b i l ă :  I u l i a  Gavri l ,  care 
interpretează cu graţie ceva atât de greu 
de defin it cum este absenţa frumuseţi i .  

Ambiţii le lu i  Grigore Gonţa, în Uriel 
Acosta, sunt mult mai mari ,  justificate 
f i ind şi de materialul  dramatic cu care 
operează. Erou romantic prin excelenţă, 
Acosta reprezintă farmecul gândirii l ibere 
şi fragil itatea revoltei individuale, elanul şi 
neput i nţa ce lu i  ce-şi  asumă in tegral  
propr ia persoană. Acţ iunea piesei se 
petrece în Olanda, într-o perioadă în care 
evrei i  n u  sunt persecutaţ i ,  şi atunc i  
c o m u ni t atea îş i  sec retă pro p ri i i  e i  
persecutori. Victima este un tânăr care 
încearcă să înţe leagă şi >;i\ adaptaze 

dogma , dar şi să iubească o fată bogată, 

p r o m i să a l t u i a ,  d e  aceeaşi c o n d i ţ i e .  

Gonţa izbuteşte s ă  dezvăluie conexiunile 

intre tema " ideologică" şi cea a "iubirii". 

singurătatea şi prcdcstinarea erou l ui . 

mânuind cu abilitate dinamica grupurilor 

scenice, răsfirate pentru a se regrupa şi 

a-1 anula - la propriu -, a-1 reduce la zero 
pe acel unul care li se opune. Nimic nu 
rezistă în faţa acest u i  tăvă l u g :  n i c i 
sentimentele fetei iubite, n ici  cele a le 
mamei. Şi tragismul situaţiei lui Acosta se 
expr imă în nepu t inţa de a găs i  o 
alternativă valabi lă sent i mentu l u i  de 
apartenenţă: teoriile lu i  ar fi acceptate 
dacă ar recunoaşte că nu e evreu, dar el 
vrea să rămână evreu şi să gândească pe 
cont propriu .  Mihai Călin joacă tulburător 
faţeta juvenil-tinerească a revoltei, nu şi 
spectaculosul moment al abjurării ,  în care 
zbuciumul conştiinţei provoacă o cădere 
f iz ică .  Ar fi  t rebu i t  să f ie  un e p i sod 
incandescent, este doar unul zgomotos. 
Exce lente sunt  i nterp retarea l u i  
Constantin Dinulescu - Rabi Akiva ş i  cea 
a lu i  Leonie Waldman-Eiiad - mama lu i  
Acosta. Înţelepci unea cel u i  ce şt ie că 
intransigenţa adversarilor lu i  Acosta se 
întemei ază pe sacrif i c i u l  a l tor  
individualităţi a căror revoltă a devenit 
dogmă, iubirea .,oarbă" care vede şi iartă 
tot u l  sunt  arg u m ente reg izora le ş i  
actoriceşti în sub l in ierea caracteru lu i  
modern şi tragic a l  dezbaterii .  

Rudy Rosenfeld, Silviu Stănculescu, 
Corne l  C i u percesc u ,  M i hae la  Sîrb u  
c o n t r i b u i e  l a  i n d i v i d u a l izarea u n o r  
caractere osc i lante ,  i n capab i le  să- I  
însoţească pe Acosta până la capătu l  
convingerilor sale. 

Decorul lui Nicolae Ularu sugerează 
epoca şi specificul colectivităţ i i ,  oferă 
spaţ i i  de joc ce permit s i tu area 
fragmentelor în raport cu fluxul central al 
conf l ict u l u i  şi î l  ajută pe regizor să 
alcătuiască din mijloace relativ modeste 
{financiar!) dimensiunea monumentală a 
eroului. 

La premieră, după ce şi-au pus jos 
căştile, notabilităţile - ale lumii evreieşti, 
a le  l u m i i  teatra l e  - au ap lau dat c u  
entuziasm. Spectacolul lui Grigore Gonţa 
i -a apropiat de publicul de azi pe oamenii 

aceia cu bărb i , caftane şi pr inc ip i i .  Şi 

chiar dacă bărbile şi caftanele au rămas 

aici, doar ca elemente scenice, principi i !� 
încă mai asigură perenitatea textu lui . 

---- MAGDALENA BOIANGIU 


